
Kúpna zmluva č. Z202311287_Z
uzatvorená v zmysle §409 a nasl. Obchodného zákonníka

I. Zmluvné strany

1.1 Objednávateľ:

Obchodné meno: Detská fakultná nemocnica s poliklinikou Banská Bystrica
Sídlo: Námestie L.Svobodu 4, 97409 Banská Bystrica , Slovenská republika
IČO: 37957937
DIČ: 2021928150
IČ DPH: nie je platiteľ DPH
Bankové spojenie: IBAN: SK76 8180 0000 0070 0028 0745
Telefón: 00421484726500

1.2 Dodávateľ:

Obchodné meno: CMI spol. s r.o.
Sídlo: Na Slavíne 3, 81106 Bratislava, Slovenská republika
IČO: 35733853
DIČ: 2020269163
IČ DPH: SK2020269163
Bankové spojenie: IBAN: SK 49 7500 0000 0040 0748 4130
Telefón: 02-5263 1441-43

II. Predmet zmluvy

2.1 Všeobecná špecifikácia predmetu Zmluvy:

Názov: Oftalmologické cvičebné pomôcky
Kľúčové slová: akustický lokalizátor, cheiroskop, vizuálny koordinátor, trenažér kovergencie
CPV: 33196000-0 - Zdravotné pomôcky; 38624000-5 - Optické pomôcky; 60000000-8 - Dopravné

služby (bez prepravy odpadu)
Druh/y: Tovar; Služba

2.2 Funkčná a technická špecifikácia predmetu Zmluvy:

Zoznam položiek:

1. Akustický lokalizátor

2. Cheiroskop

3. Vizuálny koordinátor

4. Trenažér konvergencie

Položka č. 1: Akustický lokalizátor

Funkcia

tréning a liečba amblyopie

kovová doska a dotykové pero

Technické vlastnosti Jednotka Minimum Maximum Presne

Technické vlastnosti Hodnota/Charakteristika

na zlepšenie funkcie binokulárneho videnia áno

základńa áno

set plechov s obrázkami áno

adaptér 230/12 V
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Množstvo 1 ks

Položka č. 2: Cheiroskop

Funkcia

precvičovanie funkcie binokulárneho videnia

set cvičných obrázkov

Technické vlastnosti Jednotka Minimum Maximum Presne

Technické vlastnosti Hodnota/Charakteristika

adaptér 230/9 V

Množstvo 1 ks

Položka č. 3: Vizuálny koordinátor

Funkcia

tréning a liečba tupozrakosti

set cvičných obrázkov

Technické vlastnosti Jednotka Minimum Maximum Presne

Technické vlastnosti Hodnota/Charakteristika

adaptér 230/12 V

Množstvo 1 ks

Položka č. 4: Trenažér konvergencie

Funkcia

na precvičovanie konvergencie

Technické vlastnosti Jednotka Minimum Maximum Presne

Technické vlastnosti Hodnota/Charakteristika

základňa áno

paralelné tyče áno

pohonný mechanizmus áno

adaptér 230/9 V

Množstvo 1 ks

2.3 Osobitné požiadavky na plnenie:

Názov

Nový, doposiaľ nepoužitý tovar

Vrátane dopravy na miesto plnenia.

Vrátane inštalácie na mieste plnenia.

Požaduje sa predložiť funkčná a technická špecifikácia, vrátane technických listov preukazujúcich splnenie minimálnych 
požadovaných parametrov predmetu zákazky s uvedením presných názvov (obchodných značiek) nacenených výrobkov do 7 
pracovných dní od účinnosti Zmluvy, ak neboli požadované ako vlastný návrh plnenia zákazky pri predložení ponuky.

Verejný obstarávateľ si vyhradzuje právo od zmluvy odstúpiť v prípade, že dodaný tovar nebude spĺňať požadované parametre
technickej špecifikácie predmetu zákazky.

Zmluvné podmienky týkajúce sa záruky, záručného servisu, zaškolenia obsluhy sú uvedené v bode "Funkčná a technická 
špecifikácia predmetu zákazky".

Predmet plnenia (tovar) musí spĺňať všetky technické požiadavky uvedené v technickej špecifikácii.

Faktúra musí obsahovať odvolanie na číslo zmluvy z EKS.
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Zmluvné strany sa dohodli, že veriteľ nemôže postúpiť pohľadávky voči dlžníkovi tretej osobe, podľa § 524 a nasl. zák. č. 
40/1964 Zb. Občianskeho zákonníka v znení neskorších predpisov (ďalej len „Občiansky zákonník“), bez predchádzajúceho 
súhlasu dlžníka. Právny úkon, ktorým veriteľ postúpi pohľadávky voči dlžníkovi tretej osobe bez predchádzajúceho súhlasu 
dlžníka, je podľa § 39 Občianskeho zákonníka neplatný. Veriteľ berie na vedomie, že súhlas dlžníka je platný len za 
podmienky, že bol na takýto úkon udelený predchádzajúci písomný súhlas MZ SR.

Dodávateľ tovaru je povinný vystaviť faktúru za dodávku tovaru najneskôr do piateho pracovného dňa v mesiaci, 
nasledujúceho po dni dodania tovaru. Faktúra musí obsahovať odvolanie na číslo zmluvy z EKS. Splatnosť faktúr je 60 dní.

Záručná doba začína plynúť odo dňa dodania tovaru.

Dodávateľ tovaru je povinný vystaviť faktúru za dodávku tovaru najneskôr do piateho pracovného dňa v mesiaci, 
nasledujúceho po dni dodania tovaru.

Názov Upresnenie

2.4 Prílohy opisného formulára Zmluvy:

Popis Názov súboru

III. Zmluvné podmienky

3.1 Miesto plnenia Zmluvy:

Štát: Slovenská republika
Kraj: Banskobystrický
Okres: Banská Bystrica
Obec: Banská Bystrica
Ulica: Námestie L. Svobodu 4

3.2 Čas / lehota plnenia zmluvy:

18.11.2023 00:00:00

3.3 Dodávané množstvo/ rozsah zmluvného plnenia:

Jednotka: podľa rozpisu položiek
Požadované množstvo: 1,0000

3.4 Práva a povinnosti zmluvných strán podľa tejto Zmluvy sa spravujú Obchodnými podmienkami elektronickej platformy 
verzia 1.2, účinná odo dňa 3. 11. 2022 , ktoré tvoria neoddeliteľnú prílohu tejto Zmluvy.

IV. Zmluvná cena

4.1 Celková cena predmetu Zmluvy bez DPH: 5 930,00 EUR

4.2 Sadzba DPH: 20,00

4.3 Celková cena predmetu Zmluvy vrátane DPH: 7 116,00 EUR

V. Záverečné ustanovenia

5.1 Táto Zmluva bola uzavretá automatizovaným spôsobom v rámci Elektronického kontraktačného systému a v zmysle 
Obchodných podmienok elektronickej platformy verzia 1.2, účinná odo dňa 03.11.2022, ktoré tvoria jej prílohu č. 1.

5.2 Táto Zmluva nadobúda platnosť dňom jej uzavretia a účinnosť za podmienok definovaných v Obchodných 
podmienkach elektronickej platformy uvedených v bode 5.1 tejto zmluvy.

5.3 Táto Zmluva vrátane jej príloh predstavuje úplnú dohodu zmluvných strán o jej predmete. Vedľajšie dohody k tejto 
zmluve neexistujú.

5.4 Táto Zmluva je vyhotovená v elektronickej podobe v štyroch vyhotoveniach, po jednom pre každú zmluvnú stranu, 
jedno vyhotovenie bude zaslané na zverejnenie v Centrálnom registri zmlúv Úradu vlády Slovenskej republiky a jedno 
bude zverejnené v Centrálnom registri zmlúv Trhoviska.

5.5 Túto Zmluvu bude možné meniť a dopĺňať za podmienok stanovených príslušnými všeobecne záväznými právnymi 
predpismi len vo forme písomného a číslovaného dodatku podpísaného oboma zmluvnými stranami.
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5.6 Táto Zmluva má nasledovné prílohy:
Príloha č.1 Obchodné podmienky elektronickej platformy verzia 1.2, účinná odo dňa 03.11.2022,
https://portal.eks.sk/SpravaOpet/Opet/VerejnyDetail/
                    
Príloha č.2 Vlastný návrh plnenia zákazky Z202311287

V Bratislave, dňa 18.10.2023 10:48:00

Objednávateľ:
Detská fakultná nemocnica s poliklinikou Banská Bystrica
konajúci prostredníctvom osoby poverenej zastupovať Objednávateľa v rámci elektronického trhoviska

Dodávateľ:
CMI spol. s r.o.
konajúci prostredníctvom osoby poverenej zastupovať Dodávateľa v rámci elektronického trhoviska
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Vlastný návrh plnenia zákazky Z202311287


Zákazka


Identifikátor Z202311287


Názov zákazky Oftalmologické cvičebné pomôcky


Verejný detail zákazky https://portal.eks.sk/SpravaZakaziek/Zakazky/Detail/346242


Dodávateľ


Obchodný názov CMI spol. s r.o.


IČO 35733853


Sídlo Na Slavíne 3, Bratislava, 81106, Slovenská republika


Dátum a čas predloženia 10/17/2023 7:40:43 AM


Hash obsahu návrhu plnenia fzmkSpajdTW0A1eEZAWcFFcGexvx772xpT7jQFh+5cs=


Dodávateľom uvedený popis vlastného návrhu plnenia:


Prílohy:
230610PG MDT.pdf (Cenová ponuka)
M_CZ_AK-1.pdf (Manuál a šecifikácia pre trenažér konvergencie )
M_CZ_CH-1.pdf (Manuál a šecifikácia pre cheiroskop)
M_CZ_KN-1.pdf (Manuál a šecifikácia pre vizuálny koordinátor)
M_CZ_LA-1.pdf (Manuál a šecifikácia pre akustický lokalizátor)










Abyste zajistili správný a bezpečný provoz, přečtěte si před 
sestavením a použitím lokátoru tento návod. Máte-li jakékoli 
dotazy nebo problémy při používání přístroje, obraťte se na 
našeho lokálního distributora. 



 
■ Vždy dodržujte provozní postupy 



popsané v tomto návodu. 



■ Při obsluze tohoto přístroje uchovávejte návod 
na snadno dostupném místě. 



■ Pokud návod ztratíte, obraťte se na 
našeho lokálního distributora. 



NÁVOD 
 



MODEL ZVUKOVÉHO 



LOKÁTORU: LA-1 
 
 



 



 



 



 



 



Aktualizace a číslo verze: 08JU18LA-11 











1. VŠEOBECNÝ POPIS 



1.1. Uspořádání návodu 



Tento návod obsahuje všechny informace nutné pro správné používání přístroje od výrobce MDT Sp. z o. o. 
s názvem zvukový lokátor, který je v tomto návodu zkráceně označován jako lokátor nebo přístroj. Informace 
předložené v tomto návodu jsou určeny k jejich snadnějšímu správnému pochopení. 



1.2. Záruka 



Společnost MDT Sp. z o. o., zkracovaná v obsahu tohoto návodu jako společnost MDT nebo MDT, 
ručí za správný provoz přístroje po dobu 24 měsíců, ale pouze v případě, že bude výrobek používán 
v souladu s účelem a doporučeními uvedenými v tomto návodu. 



Záruční období začíná datem uvedeným v přepravním dokumentu z MDT (tj. v balicím listu MDT nebo 
na jiném dokumentu), nebo datem uvedeným v záznamu o montáži výrobku, pokud výrobek namontoval 
tovární servis MDT nebo servis autorizovaný společností MDT. 



 
Provoz přístroje nepověřeným personálem povede k pozastavení záruky. 



 



Záruka nekryje mechanické poškození přístroje. Během záručního období je nutné jakékoli poškození 
nahlásit servisu společnosti MDT nebo lokálnímu distributorovi výrobků od společnosti MDT - v souladu 
se zásadami popsanými v tomto návodu. Kontaktní údaje jsou uvedeny v bodě 7 tohoto návodu. 



 
Pokud bude během záručního období nezbytná oprava, dodavatel rozhodne, zda je možné opravu provést v 
prostorách zákazníka, nebo v závodě výrobce. 



Pouze výrobce může rozhodnout o úplné výměně vadného či poškozeného výrobku, nebo jeho součásti. 



1.3. Bezpečnostní opatření 



Montáž zrakového lokátoru je nutné provést v souladu s obsahem v tomto návodu. Nesprávné sestavení 
přístroje může být nebezpečné jak pro pacienta, tak pro lékaře, nebo může ovlivnit jeho selhání. 



Montáž přístroje je popsána v bodě 3.1 tohoto návodu. 



Společnost MDT je plně odpovědná za bezpečnost přístroje, jeho spolehlivost a provoz, výhradně v případě, že: 



 Sestavení a montáž přístroje proběhla v souladu s obsahem tohoto návodu, 



 Případné opravy vykonal pověřený personál, nebo byly v souladu s údaji o servisu výrobce, 



 Připojení přístroje k hlavnímu elektrickému zdroji je správně provedeno, podle doporučení 
výrobce, 



 Přístroj je používán v souladu s uživatelským návodem. 



K obsluze přístroje ve správných podmínkách, společnost MDT striktně doporučuje: 



 Přístroj lze odpojit od zdroje napájení, zejména v případě pohotovosti, vytažením zástrčky z nástěnné 
zásuvky. Nikdy netahejte za elektrický kabel. 



 Nikdy se nedotýkejte přístroje nebo elektrického kabelu vlhkýma nebo mastnýma rukama. 



 Na elektrický kabel nepokládejte těžké předměty. 



 Poškozený elektrický kabel může poškodit přístroj; v extrémních případech může způsobit požár. Je 
zapotřebí provádět pravidelné kontroly, a v případě potřeby dodavatel elektrickou zástrčku vymění. 



 Nejsou dovoleny žádné neodborné změny designu přístroje, ani technické úpravy přístroje nebo 
systému elektrického napájení. 



 Přístroj nesmí být umístěn do blízkosti vody nebo takovým způsobem, při kterém by mohlo dojít k 



zaplavení jeho povrchu. 



 Přístroj nedávejte do místností s velkým kolísáním teplot. 



 Před čištěním přístroj vždy odpojte od elektrického zdroje. 



 Přístroj nevystavujte přímému slunečnímu záření. 



 Přístroj nepokládejte do blízkosti přístrojů, které vyzařují teplo. 



POZOR! Pravidelně kontrolujte elektrickou zástrčku a její elektrický kabel. Nesmí být poškozeny, 
přeříznuty či ohnuty atd. 











 
 



 



 



1.4. Výhrady výrobce přístroje 



1.4.1 Výrobce přístroje si vyhrazuje možnost provedení změn přístroje, které neovlivní jeho konkrétní 
technické parametry. 



1.4.2 Úpravy přístroje budou začleněny do návodu v podobě dodatku. Následně vyrobené přístroje s 
implementovanou změnou budou dodány s novou verzí návodu, společně se změnami 
popsanými v dodatku. 



1.4.3 Lokální distributoři a pověřené servisní závody budou o změnách přístroje vyrozuměni. 



1.4.4 Koncoví uživatelé, kteří měli výrobek před provedenými změnami, budou o změnách vyrozuměni, 
bude-li to zapotřebí. 



 



1.5. Specifikace 



1.5.1 Fyzické parametry 



Hmotnost: cca 1,5 kg 



Rozměry: 310 mm x 280 mm x 110 mm 
 



Přístroj je opatřen: 



 Tělem (podstavcem) lokátoru, 



 Sadou kovových destiček s obrázky, 



 Kabelem se sondou, 



 Jednotkou s elektrickou zástrčkou. 
 



1.5.2 Požadavky na podmínky skladování a prostředí 



Zrakový lokátor je dodáván v lepenkové krabici a je vhodně zajištěn, pokud však klient nepožaduje 
odlišný druh obalu. 



Pokud je výrobek zabalen z důvodu přepravy, nesmí být vystaven následujícím podmínkám déle než 15 
týdnů: 



 



Teplota 0C  55C 



Průměrná vlhkost 20 %  90 % 



Atmosférický tlak Od 600 do 1200 hPa 



 



1.5.3 Požadavky na prostředí během používání přístroje 



Uživatelům se doporučuje, aby lokátor nenechávali v prašných, vlhkých místnostech, a uchovávali je v 
podmínkách, které budou v následujících mezích: 



 



Teplota 10C  40C 



Průměrná vlhkost 30 %  70 % 



Atmosférický tlak Od 700 do 1060 hPa 



 



1.5.4. Elektrické vlastnosti: 



- Třída II typ B s ochranou proti zásahu elektrickým proudem 
- napětí elektrického zdroje: 230 V, 50 Hz 
- spotřeba elektřiny přístrojem, cca 1 W 
- elektrická napájecí jednotka 12 V/0,5 A 
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SONDA 



KOVOVÁ DESTIČKA 



2. Popis funkcí přístroje 



2.1 Použití přístroje 



Přístroj se používá k nácviku určení polohy při léčbě tupozrakosti. Díky cvičení je možné zlepšit zrak, 
korigovat centrální fixaci, a lze nacvičit správnou zrakovou lokaci oko-ruka. 
Konkrétně je vhodný pro nácvik léčbu problémů u dětí, protože si rády takto „hrají“ a lehce je zvládají. 



2.2 Uspořádání lokátoru 



Zvukový lokátor se skládá z dřevěného podstavce s horním dílem, který lze naklonit přibližně o 30° k povrchu 
stolu. Kovová destička (která je pro nácvik nezbytná) se pokládá na vrchní díl přístroje. 



 



Destička má drážky ve tvaru písmen, číslic, obrázků, které jsou uspořádány v různých šablonách 
odpovídajících stupni tupozrakosti. Kovová destička a sonda, kterou drží pacient, vytvářejí uzavřený elektrický 
obvod. 



 



3. Uživatelský návod 



3.1 Sestavení a montáž lokátoru 
 



Zvukový lokátor položte na stůl (jako na následujícím obrázku). Potom zapojte zástrčku sondy a elektrickou 
zástrčku do příslušných zásuvek v dolní části zadního dílu těla zvukového lokátoru. 



 



 



Potom lokátor otočte o 180 stupňů, a položte ho na stůl. Kovovou destičku s vyrytými obrysy zvířat a 
předmětů lze položit na tělo lokátoru. 











ZELENÁ LED HLAVNÍ VYPÍNAČ 



SEŘÍZENÍ POTENCIOMETRU 



 
 



 



 



Zasuňte zástrčku elektrické jednotky do 230 V zásuvky v místnosti, a zapněte napájení spínačem na plášti. 
Na plášti elektrické jednotky se musí rozsvítit zelená LED dioda. 



 



Potenciometr, který se nachází na zadní straně přístroje, se používá k úpravě intenzity zvuku, jak je uvedeno dále. 
 



Seřízení je nutné provést po dotyku kovové destičky LA-1 lokátoru se sondou. 
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3.2 Používání přístroje 
 



Během cvičení je dobře fungující oko pacienta zakryto, a úkolem pacienta je sondou projít tvarovanou 
drážku. 



 



 



Pokud pacient udělá chybu a se sondou opustí izolovanou drážku, uzavře se elektrický obvod a spustí se 
zvukový signál. 



 



 



Zvukový signál je důkazem, že pacient udělal chybu a řízený signál mu dovolí upravit zrakovou lokaci. Dětem 
se toto cvičení líbí a snadno je zvládají. 



 



3.2.1 Popis cvičení 
 



Cílem cvičení je zlepšit zrak, korigovat centrální fixaci a trénovat správnou zrakovou lokaci oko-ruka. 
 



Před zahájením cvičení je nutné otestovat ostrost zraku na daleké a blízké vzdálenosti, a destičku je zapotřebí 
vybrat v závislosti na stupni tupozrakosti. V případě vážné tupozrakosti je nutné zvolit destičku s velkými 
obrázky. V případě střední a mírné tupozrakosti může dítě cvičit s menšími obrázky, nebo používat bludiště. 



 
Obrázky vzorových kovových panelů LA-1 zvukového lokátoru jsou uvedeny na následující straně. 











 
 



 



 



 



 



Během cvičení musí ortoptik kontrolovat a dohlížet na správný výkon cvičení pacientem. 
 



4. Údržba přístroje 



4.1 Varování 



Během provozu a údržby lokátoru striktně dodržujte tento návod. Při provádění údržby přístroje, která není 
popsána v tomto návodu, se uživatel musí obrátit na pověřeného zástupce společnosti MDT, nebo přímo 
na servisní závod MDT. 



 



POZOR! Před činností, která není spojena s pravidelným provozem přístroje (čištění, údržba), je 
nutné přístroj odpojit od elektrického zdroje. 



Lokátor je nutné chránit před: 



- zaplavením tekutinami, 
- mechanickým poškozením, nárazy, dopady, 
- používáním agresivních čisticích prostředků při umývání pláště 



 



4.2 Čištění a údržba 



Před zahájením údržby je nutné přístroj odpojit od elektrického zdroje. 
K čištění pláště přístroje se doporučuje používat suchý a měkký hadřík, který nepouští vlákna, pokud to není 
dostatečné, ponořte měkký hadřík do neutrálního a mírného čisticího prostředku, silně jej vyždímejte a otřete 
povrch, nakonec jej otřete suchým a měkkým hadříkem. 
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4.3 Řešení potíží 
 



Typické problémy při provozu lokátoru a jejich odstranění jsou popsány níže: 
 



Bez zvukového signálu: 
 



- ujistěte se, že je elektrický vypínač přístroje nastavený do správné pozice, 
- zkontrolujte, zda je přístroj řádně připojen k elektrickému zdroji a pečlivě zkontrolujte stav elektrického 
kabelu, 



 



Prvky přístroje jsou poškozeny nebo opotřebeny: 



V případě poškození nebo opotřebení zrakového lokátoru, se obraťte na lokálního distributora nebo 
kancelář výrobce přístroje, nejprve si připravte následující informace: 



 Název a typ výrobku, 



 Výrobní číslo, 



 Rok výroby (nepovinné). 



Výše uvedené údaje urychlí získání informací (dostupnost prvku, cenu atd.) a případnou technickou 
podporu při řešení problémů. 



 



5. Zbytková rizika 



5.1 Popis zbytkových rizik 



Ačkoli společnost MDT Sp. z o. o. se sídlem v Krakově, ul. Skośna 12A, přijímá odpovědnost za design 
zvukového lokátoru při eliminaci nebezpečí, jsou některé součásti rizik během sestavení a provozu přístroje 
nevyhnutelné. 



 
Největší nebezpečí vzniká při provádění následujících zakázaných činností: 



 sestavení a montáž přístroje osobou bez příslušných manuálních dovedností, 



 používání lokátoru k jiným účelům, než které popisuje tento návod, 



 provádění nepověřených oprav, úprav, vylepšení atd., 



 používání lokátoru s jasnými symptomy nebezpečné závady (např. prasklé tělo elektrické 
zástrčky) nebo opotřebení (poškození) elektrického kabelu nebo zástrčky, 



 čištění a údržba mechanicky poškozeného lokátoru. 



5.2 Posouzení zbytkových rizik 



Budete-li dodržovat doporučení a údaje uvedené v tomto návodu, je možné eliminovat zbytková rizika 
spojená se sestavením a pravidelným používáním, čištěním a údržbou zvukového lokátoru. 



Je nezbytné, aby si uživatel pečlivě pročetl a dodržoval obsah tohoto návodu k obsluze. 



Návod k obsluze je nutné uchovávat na bezpečném místě, na kterém bude v případě potřeby snadno dostupný. 
 



6. Závěrečné poznámky; použití 



Náš lokátor je značený v souladu s evropskou směrnicí 2002/96/EHS, se značkou popelnice. 



 
 



Tato značka informuje, že přístroj nelze po skončení jeho používání, přidat k ostatnímu komunálnímu 
netříděnému odpadu. 
Správná manipulace s použitým elektrickým a elektronickým prostředkem je v zájmu každého odpovědného 
kupujícího, a pomáhá zamezit škodlivým dopadům na lidské zdraví a životní prostředí, plynoucí z 
nevhodného uskladnění a zpracování daného prostředku. 











 
 



 



 



Poškozené prvky přístroje je po výměně nutné sešrotovat či recyklovat. Jednotlivé součástky prvků přístroje 
je nutné před sešrotováním demontovat, a následně vytřídit podle skupin materiálů (např. kovošrot: ocel, 
hliník, měď; plasty; dřevěné prvky (MDF) atd.). 



 
Uživatel je povinný přepravit přístroje stažené z provozu příslušným subjektům, které sbírají použité elektrické 
a elektronické prostředky, nebo distributorovi našeho výrobku. Metoda přepravy šrotu výkupním nebo 
recyklačním subjektům musí odpovídat místním předpisům. 



7. Obraťte se na společnost MDT 



MDT Sp. z o. o., 
ul. Skośna 12 A, 30-383 Kraków, POLSKO 
tel./fax +48 12 655 30 65, tel./fax + 48 12 296 65 68 
biuro MDT: biuro@mdt.pl , internet: www.mdt.pl 



 
POZN. Pro snadnější řešení problému spojeného s přístrojem, je zapotřebí všechny problémy týkající se 



údržby, reklamací a dotazů zaslat na oddělení údržby společnosti MDT, nebo na: 
 



serwis@mdt.com.pl nebo 
serwis@mdt.pl 
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CMI spol. s r.o.
Na Slavíne 3
811 06Bratislava
Slovenská republika



35733853IČO:
IČ DPH: SK2020269163



Odberateľ :



CENOVÁ PONUKA Č. 700 220723
Dátum: 06.10.2023



V mene spoločnosti CMI spol. s r.o. si Vám dovoľujem ponúknuť:



Námestie Ludvika Svobodu 6818/4
974 09 Banská Bystrica



Detská fakultná nemocnica s poliklinikou
Banská Bystrica



Kontaktná osoba:
    



Kód Množstvo MJ DPH
%Popis



Celkom
s DPH



Celkom
bez DPH



č. Cena za
kus



KN-1           1



Visual Coordinator 



2 110,00 1,00 ks 2 110,00 20 2 532,00



AK-1           2



Convergation Trainer 



1 530,00 1,00 ks 1 530,00 20 1 836,00



LA-1           3



Acoustic locator 



1 150,00 1,00 ks 1 150,00 20 1 380,00



CH-1           4



Cheiroscope with power supply and a set of different training images as standard 



1 150,00 1,00 ks 1 150,00 20 1 380,00
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Platnosť ponuky: 3 mesiace od vystavenia
Platobné podmienky: podľa dohody
Záruka: 24 mesiacov



Mgr. Peter Gašparík
Sales Representative



peter.gasparik@cmi.sk
+421 917 431 772
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CENOVÁ PONUKA Č. 700 220723
Dátum: 06.10.2023V mene spoločnosti CMI spol. s r.o. si Vám dovoľujem ponúknuť:



Detská fakultná nemocnica s poliklinikou
Banská Bystrica



Odberateľ:



Kód Množstvo MJ DPH
%Popis



Celkom
s DPH



Celkom
bez DPH



č. Cena za
kus



Celková cena bez DPH
DPH



Celkom s DPH



EUR
EUR



EUR



5 940,00



7 128,00
1 188,00
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Platnosť ponuky: 3 mesiace od vystavenia
Platobné podmienky: podľa dohody
Záruka: 24 mesiacov



Mgr. Peter Gašparík
Sales Representative



peter.gasparik@cmi.sk
+421 917 431 772













NÁVOD K POUŽITÍ 
 



CHEIROSKOP 



MODEL: CH-1 
 
 
 
 
 
 



 
 
 



 
 



 



27NO17CH-11 



Před sestavením a prvním použitím cheiroskopu si pečlivě 
přečtěte návod k použití tak, abyste zajistili jeho správný a 
bezpečný provoz. 



■ Vždy dodržujte postupy popsané v návodu k 
použití. 



■ V případě ztráty návodu k použití 
kontaktujte našeho místního 
distributora. 











 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



Tato stránka je záměrně ponechána prázdná 











 
 



 



1. VŠEOBECNÝ POPIS 
 



1.1. Členění návodu k použití 



Tento návod obsahuje všechny nezbytné informace potřebné ke správnému používání přístroje 
vyráběného společností MDT Sp. z o.o. - Cheiroskop (dále jen „výrobek” nebo „přístroj”). Informace jsou 
zde uvedeny v zavedeném pořadí, které umožňuje jejich správné pochopení. 



 



1.2. Záruka 



Na tento přístroj poskytuje společnost MDT Sp. z o.o. - dále jen MDT - záruku 24 měsíců. Záruční doba 
začíná běžet od data uvedeného v záznamu o instalaci za předpokladu, že tento záznam byl vyplněn a 
zaslán zpět společnosti MDT ve stanovené lhůtě počínaje dnem dodání. Tato záruka končí okamžitě v 
případě, že vyplněný záznam nebyl ve stanovené lhůtě vrácen společnosti MDT. 



Tato záruka se nevztahuje na fyzické poškození zařízení. Jakékoli poškození je třeba v záruční době nahlásit 
místnímu distributorovi nebo společnosti MDT. Neoprávněné použití přístroje bude mít za následek okamžité 
ukončení platnosti této záruky. V případě nutné opravy v záruční době rozhodne dodavatel přístroje, zda 
může být oprava provedena u zákazníka, nebo musí být uskutečněna u výrobce. Pouze výrobce je oprávněn 
rozhodnout o úplné výměně vadného nebo poškozeného dílu přístroje. 



1.3. Bezpečnostní opatření  



Zákazník může při dodržení nezbytných bezpečnostních opatření provést montáž cheiroskopu. 
 



Nevhodná instalace by mohla být nebezpečná jak pro pacienta, tak pro oftalmologa, nebo by mohla 
způsobit nesprávnou funkci cheiroskopu. 



Způsob instalace cheiroskopu je popsán v bodě 3.1 tohoto návodu. 



Společnost MDT Sp. z o.o. nese plnou odpovědnost za bezpečnost, spolehlivost a funkčnost tohoto přístroje 
pouze v případě, že je používán v souladu s jeho určením a pravidly uvedenými v tomto návodu k použití. 



Aby přístroj fungoval za příslušných podmínek, společnost MDT doporučuje následující: 



 Neprovádějte žádné technické úpravy přístroje, 



 Neotevírejte kryt přístroje, 



 K čištění krytu přístroje nepoužívejte silné čisticí prostředky, 



 Nevystavujte přístroj mechanickému poškození, 



 Přístroj neumisťujte do místnosti, kde dochází k velkým teplotním výkyvům, 



 Nevystavujte zařízení přímému slunečnímu světlu, 



 Neumisťujte přístroj do blízkosti předmětů vyzařujících teplo. 
 



1.4. Výhrady výrobce přístroje  



1.4.1 Výrobce přístroje si vyhrazuje právo na úpravu přístroje - způsobem, který výrazně neovlivní jeho 
technické specifikace. 



1.4.2 Jakákoli případná úprava přístroje bude uvedena v návodu ve formě dodatku. Následující 
modifikované verze přístroje budou dodány s novou verzí návodu k použití, do nějž jsou již 
zapracovány změny. 



1.4.3 O provedených úpravách budou informováni místní distributoři přístroje. 



1.4.4 Koneční uživatelé přístroje nebudou o úpravách informováni - pokud to nebude nezbytné. 
 



1.5. Technické parametry 



1.5.1 Fyzické parametry  



Hmotnost: 1kg 



Rozměry: 200mmx150mmx150mm 
 



1.5.2 Požadavky na skladování a vnější prostředí  
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Cheiroskop se dodává v řádně zabezpečeném kartonovém obalu, pokud si zákazník nepřeje jiný typ obalu. 
Pokud je přístroj zabalen pro přepravu, může být vystaven následujícím podmínkám po dobu 15 týdnů a 
ne déle: 



 



Teplota 0C  55C 



Průměrná vlhkost 20%  90% 



Atmosférický tlak Od 600 do 1200 hPa 



 



1.5.3 Požadavky na okolní prostředí při provozu přístroje 



Uživatelům elektrického oftalmologického stolu se doporučuje, aby jej uchovávali mimo zaprášené 
prostory a udržovali okolní podmínky v následujících mezích: 



 



Teplota 10C  40C 



Průměrná vlhkost 30%  70% 



Atmosférický tlak  Od 700 do 1060 hPa 



 



2. Popis provozních parametrů přístroje. 



2.1 Určené použití cheiroskopu 
 



Cheiroskop je jednoduchý přístroj, který se používá ke zlepšení funkce binokulárního vidění. Test stimuluje 
toto binokulární vidění. Pokud je binokulární vidění neúplné, test ho posiluje a umožňuje získat lepší rozsah 
hloubkového vnímání. Výsledky se kontrolují pomocí synoptoforu a testů binokulárního vidění, kde se hodnotí 
rozpoznávání v úhlových vteřinách.  



 



UPOZORNĚNÍ!!! Přístroj je přizpůsoben k testování praváků a leváků. 
 



2.2 Konstrukce cheiroskopu 
 



Cheiroskop se skládá z podstavce s rovnou plochou pro kreslení s opěrkou hlavy a s čočkami, šikmého 
zrcadla a kresby, kterou pacient kopíruje. Konstrukce přístroje způsobuje oddělení binokulárního pohledu, 
což vede k tomu, že jedno oko se dívá do šikmého zrcadla a druhé oko se dívá na list papíru, který je 
umístěn na základně cheiroskopu. Obrázky používané při testu jsou umístěny v ohnisku čočky, a proto 
konvexní čočky vytvářejí podmínky pro pohled do dálky. Pacient zaostří jedno oko na obraz v zrcadle. 
Současně pacient zaostří druhé oko na list papíru a nakreslí přesný obrys obrazu mentálně promítaného na 
list papíru. Vzdálenost mezi plochou s kreslícím listem papíru a pacientovýma očima je asi 15 cm. 



 



Obrázky, které mají být překresleny, jsou vytvořeny na magnetické fólii, která umožňuje jednoduché a snadné 
otáčení. 











 
 



 



 



 



Ukázkové obrázky pro cheiroskopický test. 



 



3. Návod k použití 
 



3.1 Návod k montáži 



Položte cheiroskop na stůl (místo určené pro provedení testu) v poloze, která je pro pacienta pohodlná. 
Přístroj umožňuje pohodlné testování praváků i leváků. Podpěra pod středovým dílem přístroje se otočí a 
současně se o 180 stupňů otočí opěrka pro čelo pacienta. 



 



 



3.2 Použití cheiroskopu 
 



UPOZORNĚNÍ!!! Test by měl probíhat pod dohledem ortoptika. 
 



Pacient si položí čelo na opěrku hlavy a dívá se přes konvexní čočky. Jednoduchý obraz je upevněn na boční 
rukojeti. Nejlepší možností je obrys předmětu nakreslený tlustou černou čarou. Na základnu přístroje se položí 
list papíru. Úkolem pacienta je překreslit obrázek na list papíru. Test vyžaduje trpělivost, neboť kreslení může 
být zpočátku obtížné. Obrázek fixovaný vedoucím okem, kresebná linie vedená mžourajícím okem nebo tužka 
fixovaná tímto okem často mizí. Pokud k tomu dojde, je třeba pacienta požádat, aby několikrát zamrkal a oko 
se uvolnilo. To umožní pokračovat v testu. Test je obtížný, a proto se doporučuje používat pouze jednoduché 
obrázky. Pacient s nedávno rozvinutou binokulární spoluprací není schopen nakreslit přesný obraz kvůli potížím 
se současným pohledem na obraz i tužku. Pro vyrovnání úhlu šilhání se doporučuje nastavit prizmatické 
hranoly. Síla hranolu by měla odpovídat úhlu šilhání. 
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UPOZORNĚNÍ!!! Střídavý pohled, který umožňuje překreslení zpaměti, nelze během testu povolit. 
Porovnáním modelového obrázku s obrázkem pacienta lze takový případ snadno rozpoznat: pokud je 
obrázek pacienta buď větší, nebo menší než modelový obrázek, pacient se dívá střídavě. 



 
 



3.3 Aplikace: zlepšení binokulárního vidění (Vypracovala: dr. Halina Brygová) 
 



3.3.1 Popis 
 



Cheiroskop je zařízení používané k tréninku binokulárního vidění. Přístroj je navržen tak, aby každé oko vidělo 
jiný obraz. Pacient si položí čelo na podpěru a dívá se skrze konvexní čočku. Jedno oko je zaměřeno na 
diagonální zrcadlo a druhé na list papíru umístěný na základně přístroje. Konvexní čočka vytváří podmínky pro 
pohled do dálky, protože obrazy jsou v ohnisku čočky. Vzdálenost mezi rovinou přístroje a očima je asi 30 cm. 
Přístroj je připraven k tréninku praváků i leváků. 



 
3.3.2 Cvičení 



 
Pacient si opře čelo o podložku a dívá se přes konvexní čočku. Do bočního držáku se umístí jednoduchý 
obrázek, nejlépe s obrysy předmětů nakreslených silnou černou linkou, např. dům, strom apod. Na základnu 
přístroje se položí list bílého papíru. Cvičení je obtížné, proto se používají jednoduché obrázky. Úkolem 
pacienta je obkreslit obrázek na list papíru přesně podle jeho obrysů. Obrázek, který je fixován vedoucím 
okem, nebo čára nakreslená strabistickým okem či tužkou fixovanou tímto okem často zmizí. Pacient musí 
několikrát mrknout, aby se zabránilo únavě a umožnilo se, aby pokračoval ve cvičení. 



 



3.3.3 Princip  
 



Cvičení by mělo probíhat pod dohledem certifikovaného odborníka na ortoptiku. 
Pacient jedním okem fixuje obraz, který se odráží v zrcadle, druhým okem se dívá na list papíru a přesně 
sleduje obrysy obrazu, který je mentálně promítán na papír. 
Pacient, jehož oči spolupracují teprve od nedávna, nemůže poskytnout přesnou kresbu, protože současné vidění 
obrázku, tužky a listu je pro něj obtížné. 
Ortoptik pacienta pozoruje, aby vyloučil střídavé sledování, které by umožnilo kopírování obrazu z paměti. 
Rozpozná se to, když se porovná hlavní obraz s obrazem pacienta. Pokud je obrázek větší nebo menší než 
originál, znamená to střídavé vidění. Ke kompenzaci úhlu šilhání lze při tréninku použít prizmatické hranoly. 
Část hranolu by měla odpovídat úhlu šilhání. Cvičení s cheiroskopem stimuluje binokulární vidění, a pokud je 
rozpoznáno neúplné binokulární vidění, pomáhá ho napravit, a tím umožňuje lepší rozsah hloubkového vidění. 
Výsledky se ověřují pomocí synoptoforu a testů stereoskopického vidění, přičemž hodnocení se uvádí v 
obloukových vteřinách. 



 
3.3.4 Indikace a kontraindikace 



 



Cheiroskopická cvičení jsou reedukačního typu, kde je cílem zlepšení binokulárního vidění. Cvičení se 
používají v případě heteroforie, u zjevného mikrostrabismu, u periodického strabismu, u poruch binokulárního 
vidění. 
Podmínkou pro zahájení cvičení je dobrá zraková ostrost u obou očí, ne nižší než 0,8 u slabšího oka, a 
přiměřená dospělost pacienta. U pacientů s útlumem a správnou korespondencí sítnic jsou tato cvičení 
zaměřena na překonání útlumu a stimulaci binokulárního vidění. 
Cvičení by se nemělo provádět u pacientů s diagnózou nedostatečné fúze a u pacientů s velkým úhlem. 



 



 
 
 



4. Údržba 



Připravila: dr. Halina Bryg 



Certifikovaný ortoptik 



 



4.1 Výstraha 



Při obsluze a údržbě přístroje postupujte podle tohoto návodu k obsluze. 



Přístroj je třeba chránit před kontaktem s organickými rozpouštědly, jako je benzín, alkohol apod. 











 
 



 



4.2 Čištění a údržba  



K čištění krytu cheiroskopu se doporučuje použít suchý, měkký hadřík. Pokud to nestačí, navlhčete hadřík v 
neutrálním, jemném čisticím prostředku a povrch přetřete. K osušení povrchu použijte suchý měkký hadřík. 



 



UPOZORNĚNÍ!!! Optické části (čočky, zrcadlo) lze čistit pouze suchým, měkkým hadříkem na čočky. 



4.3 Co mám dělat, když: 
Byly části cheiroskopu poškozené nebo opotřebované: 



Pokud jsou některé díly cheiroskopu poškozeny nebo opotřebeny, kontaktujte místního distributora nebo sídlo 
výrobce (viz bod 6 návodu k použití). 



 
 



5. Závěrečné poznámky 



Poškozené díly přístroje by měly být vyřazeny nebo zlikvidovány po jejich výměně za nové. Před likvidací by 
měly být tyto díly rozebrány a roztříděny do skupin materiálů (např. odpad: ocel, hliník, měď; plast: materiály 
na bázi dřeva (MDF) atd. 



 



Mechanické poškození není důvodem k uznání případné reklamace (v souladu s bodem 1.2 tohoto návodu 



k použití). 



 
 



6. Jak můžete kontaktovat MDT Sp. z o.o. 
 



MDT Sp. z o.o. 



ul. Skosna 12A, 30-383 Krakov, POLSKO 
tel/fax 012 655 30 65, 012 296 65 68, 
www.mdt.pl, 
email: biuro@mdt.pl 
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Dříve, než budete používat tento přístroj, přečtěte si návod, 
abyste zajistili správný a bezpečný provoz. 
Pokud máte jakékoli dotazy, nebo se během provozu 
setkáte s jakýmikoli problémy, obraťte se na společnost 
MDT Sp. z o. o., nebo na našeho místního distributora. 



 
■ Vždy dodržujte pracovní postupy 



popsané v návodu. 



■ Při obsluze tohoto přístroje uchovávejte 
návod na snadno dostupném místě. 



■ Pokud návod ztratíte, obraťte se na našeho 
místního distributora. 



NÁVOD K POUŽITÍ 
 



MODEL KONVERGENTNÍHO 



TRENAŽÉRU: AK-1 
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Pozn.: 











 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



Tato stránka je záměrně prázdná 











 
 



 



 



 OBSAH: 



 



 
1. Základní informace ................................................................................................strana 5  



 
 



2. Pracovní prostředí ................................................................................................ strana 5 



 
 



3. Bezpečnostní symboly a značky ........................................................................... strana 5 



 
 



4. Popis jednotky ...................................................................................................... strana 6 



 
 



5. Pracovní zásady ................................................................................................... strana 6 



 
 



6. Montáž  ................................................................................................................ strana 6 



 
 



7. Způsob cvičení ..................................................................................................... strana 7 



 
 



8. Údržba a péče .......................................................................................................strana 7 



 
 



9. Technické údaje - specifikace .............................................................................. strana 8 



 
 



10. Servis ................................................................................................................... strana 8 



 
 



11. Likvidace .............................................................................................................. strana 8 



 
 



12. Použití .................................................................................................................. strana 9 



 
 



Jméno a adresa výrobce ...................................................................................... strana 9 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



MDT Sp. z o. o. 3 
ul. Skośna 12 A, 30-383 Krakov, POLSKO 



tel./fax +48 12 655 30 65, tel./fax + 48 12 296 65 68 



e-mail: biuro@mdt.pl, internet www.mdt.pl 





mailto:biuro@mdt.pl


http://www.mdt.pl/








 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 
Tato stránka je záměrně prázdná 











 
 



1. ZÁKLADNÍ INFORMACE 



 
Před prvním použitím konvergenční tréninkové jednotky si prosím pečlivě pročtěte 



tento návod k obsluze. 
 



Nepovolené pokusy o změnu konstrukce jednotky mohou způsobit její poruchu a 



poškození. 
 



Návod k obsluze obsahuje informace nutné ke správnému fungování konvergenční 



tréninkové jednotky, stejně jako doporučení pro její obsluhu a údržbu. 
 



Návod si prosím uschovejte pro budoucí potřebu. 



 
2. PRACOVNÍ PROSTŘEDÍ 



 
Jednotku nesmíte provozovat ve vlhkém a horkém prostředí 



Relativní vlhkost od 30 % do 75 %. 



Pracovní teplota od 10 °C do 40 °C. 



Atmosférický tlak od 700 hPa do 1060 hPa. 



K čištění pláště jednotky nepoužívejte agresivní čisticí prostředky. 



 
Jednotku chraňte před nárazy a otřesy; plášť jednotky neotvírejte, pokud to není 



nezbytně nutné. 



 



 



 



3. BEZPEČNOSTNÍ SYMBOLY A ZNAČKY 



 



           - věnujte prosím pozornost návodu 
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4. POPIS JEDNOTKY 



 
Jednotku tvoří dvě základní nosné podpěry, které přidržují dvě paralelně uspořádané 



kovové vodicí tyče. Vodicí tyče zajišťují rychlý posuvný pohyb rotujícího 



mechanismu, který pohání zkušební kotouč (Archimédova spirála). Madlo k 



posouvání kotouče je umístěno v dolní části mechanismu. 
 



 
Speciální podložka pod bradu zajišťuje pohodlné sledování pohybujícího se kotouče. 



 
5. PRINCIP FUNGOVÁNÍ 



 
Myšlenka fungování konvergenční tréninkové jednotky se opírá o koncept 



Bangerterovy spirály. Používání takového zařízení vede k velmi silné stimulaci 



konvergence, a to i v případě velmi nízké nebo nerozvinuté fúze. Otáčející se spirála 



ulehčuje koncentraci mysli pacienta na její středový bod. 



 



 



 
6. MONTÁŽ 



 
Konvergenční tréninkovou jednotku umístěte nejprve na stůl (nebo na tréninkový 



podstavec). 



 
Zástrčku elektrického adaptéru zastrčte do zásuvky v plášti regulátoru pomocí 



dalšího držáku vodicích tyčí. 











 
 



 



Elektrickou zástrčku elektrického adaptéru připojte do 220 V zásuvky. 



 
Hnací mechanismy musí být spuštěny spínačem (zapnuto/vypnuto) a nastaveny na 



vhodnou rychlost (otáčky). 
 



7. TRÉNINKOVÁ METODA 



 
Pacient si sám posouvá spirálu podél vodicích tyčí směrem ke svým očím, nicméně 



uvedená činnost vyžaduje vynaložení dodatečného úsilí navíc, protože zařízení se při 



vytahování nahoru vrací zpět.  Cvičení trvá 5 až 15 minut a závisí na věku dítěte, 



typu operace a fáze konvergence. Cvičení se účastní ortoptista a dohlíží na jeho 



provádění dítětem. 



 



 



 



8. ÚDRŽBA A PÉČE 



 



Pozor: jednotku vypněte a elektrický adaptér odpojte ze zásuvky! 



 
Plášť konvergenční tréninkové jednotky: 



 
Prach odstraňte suchým, měkkým hadříkem. Případně můžete hadřík namočit do 



neutrálního, jemného čisticího prostředku, který dostatečně vyždímáte a použijete na 



povrchu jednotky. Nakonec ji otřete suchým, měkkým hadříkem. 
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9. SPECIFIKACE 



 
1. Elektrický zdroj - přes elektrický adaptér „AC ADAPTÉR“ MODEL:  4W2N 



9V/300mA, výrobce: TATAREK WROCŁAW Poland 
 



2. Příkon - 0,1 A při 9V 



 
3. Rozměry a hmotnost - 60cmx35cmx15cm, 2 kg. 



 
Podmínky prostředí: 



 
 Provozní podmínky: 



 Teplota: +10°C do +40°C 



 Relativní vlhkost: 30 % do 70 % 



 Atmosférický tlak: 700 hPa až 1060 hPa 



 Podmínky pro manipulaci/přepravu a skladování: 



 Teplota: +0 °C až +55 °C 



 Relativní vlhkost: 20 % až 90 % 



 Atmosférický tlak: 600 hPa až 1200 hPa 



 Stupeň krytí proti nárazům: B, třída II 



 



10. SERVIS 



 
Záruční a pozáruční servis zajišťuje pro společnost MDT Sp. z. o. o. výhradně Kraków 



POLAND. 
 



11. LIKVIDACE 



 
Doporučujeme kontaktovat výrobce a probrat s ním metody likvidace jednotky, 



jakmile bude nefunkční. 
 



Pozor! 



 
Maximální doba funkčnosti jednotky je 10 let od roku výroby uvedeném na 



typovém štítku! 











 
 



 



 



12. VYUŽITÍ ODPADU 



Po skončení životnosti doporučujeme dostavit se s přístrojem k výrobci, který 



zařídí další využití jednotlivých dílů přístroje. 



Optický koordinační přístroj je zdravotnický elektrický přístroj a proto je označen v 



souladu se směrnicí 2002/96/ES a používá značku přeškrtnuté popelnice. Značka se 



nachází na jmenovce prostředku. 
 



Uvedená značka znamená, že prostředek nelze po skončení jeho životnosti vyhodit 



společně s netříděným domovním odpadem. 



Uživatel je povinen vrátit náš výrobek distributorovi nebo příslušnému zařízení, 



které sbírá odpadní elektrická a elektronická zařízení, podle místních platných 



předpisů. 



Správné nakládání s odpadním elektrickým a elektronickým zařízením představuje 



nezadatelný zájem každého informovaného zákazníka. Také to přispívá k prevenci 



škodlivých dopadů na lidské zdraví a životní prostředí, které jsou důsledkem 



nevhodného skladování a zpracování uvedeného zařízení. 



Poškozené součástky přístroje, jakmile budou vyměněny za nové, je nutné 



odevzdat do šrotu. 



Postup předání šrotu k subjektům, které je kupují či využívají, bude proveden v 



souladu s ustanoveními místních zákonů. 



 
NÁZEV A ADRESA VÝROBCE 



MDT Sp. z o.o. 



ul. Skośna 12 A, 30-383 Krakov, POLSKO. 



tel/fax +48 12 655 30 65, +48 12 296 65 68, 



email: biuro@mdt.pl, internet: www.mdt.pl 
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Dříve, než budete používat tento přístroj, si přečtěte tento 
návod, abyste zajistili správný a bezpečný provoz. 
Pokud máte jakékoli dotazy, nebo se během provozu 
setkáte s jakýmikoli problémy, obraťte se na společnost 
MDT Sp. z o. o., nebo našeho místního distributora. 



 
■ Vždy dodržujte provozní postupy 



popsané v tomto návodu. 



■ Při obsluze tohoto přístroje uchovávejte 
návod na snadno dostupném místě. 



■ Pokud návod ztratíte, obraťte se na našeho 
místního distributora. 



NÁVOD K POUŽITÍ 
 



MODEL OPTICKÉHO 



KOORDINAČNÍHO 



PŘÍSTROJE: KN-1 
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1. ÚVOD: 



Dříve, než zahájíte provoz optického koordinačního přístroje, si pečlivě 



přečtěte návod k použití. 



Optický koordinační přístroj neupravujte, abyste jej nepoškodili. 



Aktuální návod k použití obsahuje informace potřebné pro správný provoz optického 



koordinačního přístroje, stejně jako doporučení týkající se použití a údržby přístroje. 



Návod k použití si prosím uschovejte a udržujte jej v dobrém stavu pro případné 



nahlédnutí v budoucnosti. 



 
 



2. PROVOZNÍ PODMÍNKY 



 Nepoužívejte na vlhkých nebo horkých místech, 



 Rozpětí relativní vlhkosti 30 % až 75 %, 



 Rozpětí provozní teploty 10 ℃ až 40 ℃ 



 Rozpětí atmosférického tlaku 700 hPa až 1060 hPa, 



 Plášť nečistěte agresivními čisticími prostředky, 



 Zamezte nárazům, otřesům, zbytečně pouzdro neotvírejte. 



 



 
3. BEZPEČNOSTNÍ ZNAČKY 



 



     - věnujte jim zvláštní pozornost/podívejte se do návodu k použití 



4. DODRŽENÉ NORMY 



EN 60601-1:2006 



 
5. PROHLÁŠENÍ O SHODĚ 



Prohlášení o shodě EC pro optický koordinační přístroj typu KN-1 - obraťte se prosím 



na našeho místního distributora nebo kancelář výrobce. 



 
6. MAXIMÁLNÍ PROVOZNÍ ŽIVOTNOST PŘÍSTROJE 



Maximální provozní životnost přístroje - 10 let, počítáno od roku výroby 



uvedeného na jmenovitém štítku! 
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7. POPIS ZAŘÍZENÍ 
 



 
 



 
 



Přístroj se skládá z kovového pláště a opěrky hlavy upevněné na jeho vršku. 



Dítě si opře čelo o opěrku hlavy a skrze zvětšovací sklo sleduje Haidingerův svazek, 



který je použitý v přístroji. K otestování účinnosti musí být aktivní, tj. dítě nakreslí či 



obtáhne obrázky na průhledné skleněné destičce. Ve zkušební sadě jsou tři kulaté 



skleněné destičky s otvory ve středu. 



 



 



Vzorová sada skleněných destiček se zrakovou tabulí v otvoru. 



 
Otvory se liší velikostně: velký, střední a malý. Destičky s otvory nahrazují 



soustřednou aperturu používanou v koordinačním přístroji vyráběném společností 



Oculus. V otvorech jsou obrázky, které dítě během zkoušky sleduje. 



Kromě apertur, jsou zde průhledné destičky, na které dítě kreslí. Tyto destičky lze 



snadno vyměnit díky jednoduchým nosným držákům použitým u přístroje. 











 



 



 
 



K testům používejte snadno smazatelné popisovače, přednostně černé. 



 
Optický koordinační přístroj je jedním z přístrojů zahrnutých v Cüpperově 



metodě, která se zaměřuje na léčbu tupozrakosti. 



8. PRINCIP FUNGOVÁNÍ 



Optický koordinátor využívá Haidingerův svazek, který je vidět pouze makulou, 



jelikož závisí na anatomické stavbě. V makule je žluté barvivo a paprskovitou 



soustavu vláken sítnice, které umožňují tento jev spatřit. V konstrukci přístroje je 



využita skutečnost, že zatímco upřeně hledíme na rovnoměrně osvětlený, hladký 



povrch skrze polarizátor, všímáme si podoby vrtulky či očka, které vytváří nejasný 



tmavý přechod.  Jev je lépe viditelný pomocí kobaltového filtru. Když se polarizátor 



otáčí, Haidingerův svazek se také otáčí a vidíme formu podobající se otáčející se 



vrtuli letadla. Pokud pacient vidí jev, je to důkaz, že se dívá makulí. Podstatné je, že 



na ostrosti zraku v tomto případě nezáleží, jelikož tento jev dokáží rozeznat i pacienti 



s šedým zákalem. Přístroj je také používán k testování makulární fixace a definice 



koordinace oko - ruka. Cílem testů provedených pomocí koordinačního přístroje je 



posílení centrální fixace a umístění makuly, stejně jako trénování správné koordinace 



oko - ruka. 
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ZAPNOUT/VYP
NOUT 



SMĚR 



OTÁČENÍ 



ELEKTRICKÝ VÝKON 



12 V DC 



RYCHLOST 



OTÁČENÍ 



SVĚTLOST 



9. MONTÁŽ 



Postavte optický koordinační přístroj na stůl (testovací stojan). 



Připojte výstupní zástrčku přívodu do elektrické zásuvky („POWER OUTLET“), která 



se nachází na zadní části pláště optického koordinačního přístroje. 



 



 
Připojte adaptér zástrčky do zásuvky hlavního elektrického zdroje 



 
 



 



 
K zapnutí optického koordinátoru použijte hlavní vypínač („ON/OFF“), nastavte 
požadovanou rychlost otáčení („ROTATION SPEED“), stejně jako směr otáčení 
(„ROTATION DIRECTION“) na polarizátoru. 



 



 











 



 



  



 



10. POSTUP PROVEDENÍ TESTU 



První fáze zkoušek pomocí Haidingerova svazku zahrnuje upřený pohled 



(fixaci) na otáčející se vrtulku (ventilátor). Na začátku se objevuje na straně, podobně 



jako zrakový vjem optického koordinačního přístroje. Doporučujeme soustavně 



pacienta nabádat, aby se díval na vrtulku přímo vpřed a tímto směrem ji umístit. 



Pokud dojde ke změně hlavního směru upřeného pohledu, vložte do optického 



koordinačního přístroje skleněnou destičku s obrázkem a nechejte pacienta, aby se 



fixoval na středový bod obrázku. Tímto způsobem můžete koordinovat Haidingerův 



svazek se skutečným předmětem (odtud název přístroje). 



 
POZNÁMKA: Cílem tohoto testu je změnit místo „přímo vpřed“. Další fáze se 



zaměřuje na trénování motorické koordinace ruka - oko. K tomu použijte 



kruhovou destičku s otvory ve středu a skutečný předmět v podobě obrázku 



umístěného v otvoru. Dítě může ukázat na střed obrázku s viditelným 



Haidingerovým svazkem prstem nebo ukazovátkem. Můžeme spustit zrakový 



vjem pomocí optického koordinačního přístroje a současně sledovat 



Haidingerův svazek. Občas se mohou být zrakový vjem a současně 



pozorovaný Haidingerův svazek nacházet na dvou různých místech.  Tomu se 



můžeme vyhnout zúžením pole pomocí apertur ve formě destiček se stále 



menšími otvory. Pokud dítě nevidí vrtulku, test několikrát zopakujte, měňte 



intenzitu otáčení vrtulky, propojte se zrakovými vjemy optického 



koordinačního přístroje, abyste odstranili procesy potlačení. Test se provádí se 



zakrytým zdravým okem v tmavé místnosti. Dítě je trénováno pod dohledem 



ortoptika nebo oftalmologa. Test zabere 10 až 20 minut podle toho, jak se dítě 



soustředí a dokáže udržet pozornost. 
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10.1 Aplikace: léčba tupozrakosti (Připravila: Dr. Halina Bryg) 



10.1.1 Popis 



Přístroj se skládá z pláště a opěrky čela. Pacient se opírá čelem a sleduje 



přes zvětšovací sklo Haidingerův svazek využitý v přístroji. 



Aby bylo cvičení účinné, musí být prováděno tak, že pacient, nejčastěji dítě bude 



zapojeno, tj. kreslí nebo obtahuje obrázky na průhledné skleněné destičce suchým 



popisovačem pouze v černé barvě. Potom tato cvičení definujeme jako aktivní. 



Nicméně nejběžnější cvičení s Haidingerovým svazkem jsou dělána pasivně, 



což znamená, že pacient pouze pozoruje Haidingerův svazek, a snaží se jej udržet 



ve středu připevněného obrázku. 



Cvičná sada obsahuje tři skleněné obrázky (destičky), černou, se světlou 



průhlednou oblastí ve středu a fixační obrázek. Tyto oblasti se liší velikostně: 



velký, střední a malý. 



Namísto destiček je u některých přístrojů použitá soustředná clona, podobná těm, 



které se používají v kamerách. V takovém případě je šířka clony regulována tak, 



aby dosáhla šířku viditelné oblasti. 



Koordinační přístroj je jedním z přístrojů obsažených v Cüpperově metodě k léčbě 



tupozrakosti, ale lze jej také použít společně s dalšími přístroji (při cvičeních s 



kombinovanou metodou). 



 
10.1.2 Příklad 



Cvičení s Haidingerovým svazkem se skládá v první fázi z pozorování (fixace) 



otáčející se vrtulky, nebo „ventilátoru“. Nejprve je vidět z boku, podobně jako u 



autoskopického zrakového vjemu (nejčastěji v excentrické fixaci). Pacienta je nutné 



systematicky pobízet, aby ventilátor udržel ve středu pozorovaného obrázku. Na 



obrázku je vždy malé kolečko, které definuje střed vidění. Tímto způsobem může být 



Haidingerův svazek koordinován se skutečným předmětem (odtud je odvozen název 



přístroje). 



Toto cvičení má za cíl dosáhnout správného umístění „přímo vpřed“. 



V další fázi je trénována motorická koordinace ruka - oko. K tomuto účelu jsou 



použity destičky omezující oblast vidění nebo soustřednou clonu. Omezení oblasti 



je přísně závislé na typu prověřované fixace v tupozrakém oku. Čím lepší fixace a 



čím blíže k foveole, tím více je nutné zúžit oblast vidění. 











 



Pacient může k ukázání středu obrázku použít ukazovátko a tímto způsobem je možné 



Haidingerův svazek snadněji rozpoznat na správném místě. 



Také může být vyvolán autoskopický zrakový vjem a současně pozorovat 



Haidingerův svazek. Někdy jsou viditelné na různých místech. Předcházíme tomu 



zužováním oblasti s příslušnou clonou. Pokud pacient nedokáže vidět ventilátor, test 



je nutné několikrát zopakovat, s odlišnou intenzitou otáčení ventilátoru, v kombinaci 



s autoskopickými zrakovými vjemy k potlačení procesu inhibice. Cvičení jsou 



prováděna se zcela zakrytým zdravým okem a v tmavé místnosti. Dítě bude 



trénováno pouze pod dohledem certifikovaného ortoptika. Cvičení trvá 15 - 20 minut 



podle schopnosti soustředit se a pozornosti pacienta. 



 



10.1.3 Princip 



V koordinátoru je použitý Haidingerův svazek, který je viditelný pouze makulou, 



jelikož závisí na její anatomické struktuře. Makula má žluté zbarvení a radiální 



uspořádání vláken sítnice, což dovoluje sledování tohoto jevu. V designu přístroje 



byla využita skutečnost, že když se díváme přes polarizační filtr na jednolitou 



osvětlenou oblast, všimneme si, že se ventilátoru či svazek stává trochu nejasným, s 



tmavým přechodem. Jev je lépe pozorovatelný s kobaltovým filtrem. Pokud dojde 



k otočení polarizace filtru, Haidingerův svazek se otočí podélně s dojmem otáčející 



se vrtulky. 



Pokud pacient dokáže tento jev vidět, je to důkaz, že se dívá makulí. Úroveň ostrosti 



zraku je irelevantní, jelikož tento jev dokáží pozorovat i osoby s šedým zákalem. 



Cvičení na koordinačním přístroji mají za cíl fixování či dosahování středové fixace a 



trénování správného umístění makuly společně s koordinací oko - ruka, což 



současně způsobí zlepšení zraku. 



 
10.1.4 Indikace 



Léčba koordinačním přístroje se používá v případě monokulární tupozrakosti. 



Stupeň tupozrakosti je irelevantní. Nicméně typ fixace je nutné přesně stanovit 



pomocí vizuskopu, jelikož existence excentrické fixace může rozhodnout o postupu 



cvičení prováděných pomocí tohoto přístroje. Dítě musí být také otestováno, zda 



rozeznává zrakový vjem vyvolaný oftalmoskopem současně s Haidingerovým 



svazkem. 
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Cvičení s koordinátorem mohou být kombinována s Campbellovou metodou, 



obstrukcí, cvičením na lokalizátoru, pozorovacími cvičeními prováděnými doma a 



metodou zrakového vjemu s oftalmoskopem. Cvičení mohou být zahájena od 3. roku 



života. Případy tupozrakosti s centrální fixací mají dobrou prognózu. 



 
10.1.5 Kontraindikace 



Cvičení s koordinátorem musí být prováděna se zvláštní opatrností v případě 



excentrické fixace, zejména pokud je diagnostikována u dětí starších 6 let. V těchto 



případech nejsou známy žádné kontraindikace pro použití Haidingerova svazku, 



doporučuje se pouze zručné provádění těchto cvičení pro správnou normalizaci 



sítnice a obnovu makulárního, hlavního směru vidění. Je nutné dodržet výše 



uvedená doporučení. 



V případě velmi závažné tupozrakosti a nerozeznání Haidingerova svazku, musí být 



v první fázi zvýšen počet zrakových vjemů vytvořených oftalmoskopem a musí být 



prováděna cvičení zraku na bílé obrazovce. V případě tupozrakosti s centrální fixací 



není nutné použít oftalmoskop. 



U malých dětí ve věku 3 - 4 let lze cvičení provádět ve dvou fázích, např. 2 x 10 



minut s přestávkami pro cvičení s jinými přístroji. V takových případech je lepších 



výsledků dosahováno s CAM stimulátorem, coby doplňkem k těmto cvičením. 



Připravil/a: Dr. Halina Bryg 



Certifikovaný ortoptik 



11. ÚDRŽBA ZAŘÍZENÍ 



 
Varování: k vypnutí přístroje použijte hlavní vypínač a vytáhněte elektrické 



kabely z elektrické zásuvky! 



 
Optické součástky: 



Z čoček odstraňte prach pomocí fukaru. Pokud to nestačí, otřete jej dosucha 



papírovou nebo měkkou, suchou utěrkou pro čištění čoček. 



 
Pouzdro optického koordinační přístroje: 



Prach otřete měkkým, suchým hadříkem. Pokud to nestačí, ponořte měkký hadřík do 



neutrálního a jemného čisticího prostředku, dostatečně vyždímejte, otřete povrch 



pouzdra a potom jej otřete dosucha měkkým, suchým hadříkem. 











 



Výměna halogenové žárovky: 



K výměně LED žárovky bude kromě manuálních dovedností zapotřebí níže uvedené 



nářadí. 



 



Nejprve vytáhněte adaptér zástrčky z hlavní zásuvky a zástrčku elektrického kabelu 



vytáhněte z přístroje. Potom z koordinačního přístroje vyjměte a bezpečně uložte 



skleněné destičky na trojnožku (to je velmi důležité!) 



Potom otočte optický koordinátor vzhůru nohama a vyšroubujte 4 matice M4. 



Vytáhněte kovový vršek podél připevněné plastové nádoby z těla přístroje. - jak je 



uvedeno dále. 



  
 



Pomocí křížového šroubováku vyšroubujte 4 šrouby - přidržující kryt plastové nádoby 



a sundejte jej. 
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Pomocí imbusového klíče vyšroubujte fixační destičku objímky LED žárovky a z 



objímky vyjměte použitou žárovku. 



  



Poté co vyměníte LED žárovku za novou - přístroj je nutné znovu sestavit - v 



opačném pořadí, než byl výše uvedený popis demontáže. Následující obrázky 



stručně ukazují uvedené činnosti. 



  











 



 



  
 



 



12. TECHNICKÉ ÚDAJE - SPECIFIKACE 



1. Elektrický zdroj - přes přívod  „AC ADAPTÉR“ MODEL: GSM25E12-P1J, 



vyrobeno společností MEAN WELL 



2. LED žárovka - 12 V/1,2 - 1,5 W 



3. Spotřeba elektřiny - 0,15 A při 230 V 



4. Rozměry a hmotnost - 230x200x220, 3 kg. 



5. Příslušenství - stojan optického koordinačního přístroje, sada koleček se zrakovými 
tabulemi 



 
Podmínky prostředí: 



Provozní podmínky:  



Teplota: +10 ºC až +40 ºC  



Relativní vlhkost: 30 % až 70 % 



Atmosférický tlak: 700 hPa až 1060 hPa 
 



Přepravní/skladovací podmínky: 



Teplota: +0 ºC až +55 ºC Relativní vlhkost: 20 % až 



90 % 
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Atmosférický tlak: 600 hPa až 1200 hPa Požární 



ochrana elektrického zdroje: B, třída II 



12. SERVIS 



Záruční a pozáruční servis dostupný pouze u: MDT Sp. z o. o. 



 
13. POUŽITÍ 



Po skončení životnosti doporučujeme dostavit se s přístrojem k 



výrobci, který zajistí způsob zužitkování dílů přístroje. 



Optický koordinační přístroj je zdravotnický elektrický přístroj a proto je označen v 



souladu se směrnicí 2002/96/ES a používá značku přeškrtnuté popelnice. Značka se 



nachází na jmenovce přístroje. 



 



 



Uvedené značení znamená, že přístroj nelze po skončení jeho životnosti vyhodit 



společně s netříděným domovním odpadem. 



Uživatel je povinen vrátit náš výrobek distributorovi nebo příslušnému zařízení, 



které sbírá odpadní elektrická a elektronická zařízení, podle místních platných 



předpisů. 



Správné nakládání s odpadním elektrickým a elektronickým zařízením představuje 



nezadatelný zájem každého informovaného zákazníka. Také to přispívá k prevenci 



škodlivých dopadů na lidské zdraví a životní prostředí, které jsou důsledkem 



nevhodného skladování a zpracování uvedeného zařízení. 



Poškozené součástky přístroje, jakmile budou vyměněny za nové, je nutné 



odevzdat do šrotu. 



Postup přechodu šrotových materiálů k subjektům, které je kupují či využívají, bude 



proveden v souladu s ustanoveními místních zákonů. 



 
NÁZEV A ADRESA VÝROBCE 
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